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Double Topper 
Double cadre pour table à langer
Marco doble para cambiador  
Your model may look different than the one shown.
Votre modèle peut différer de celui illustré.
Su modelo puede verse diferente al que se muestra.
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Adult assembly required. Tools needed: Hex driver (included) and Phillips head screwdriver (not included). DO NOT use power tools.
L’assemblage par un adulte est nécessaire. Outil nécessaire : tournevis hexagonal (inclus) et tournevis cruciforme (non inclus). NE PAS utilizer  

d’outils électriques. 
Se requiere el armado por parte de un adulto. Herramientas necesarias: Destornillador hexagonal (incluido) y destornillador Phillips (no incluido). 

NO utilice herramientas eléctricas.

 WARNING
FALL HAZARD: 

•	Children have suffered serious injuries after falling from toppers, changing tables, and changing pads. Falls can happen quickly.
•	STAY in arm’s reach of your child.
•	ALWAYS secure this unit to the support surface by installing the mending plate with the provided screws. See instructions.
•	THIS INSTRUCTION MANUAL CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE OF THE 

PRODUCT. KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
•	This product is not intended to be used as a changing table without a changing pad. Use of the product without this may result in 

death or serious injury to your child from falling. Follow all instructions on attaching and using the product.
•	This topper is to be used with a changing pad measuring 16 in. (40.64 cm) x 32 in. (81.28 cm) and not exceeding 1 in. (2.54 cm) 

in thickness (excluding the height of any contoured edges).
•	The support surface used should be level, stable, and structurally sound with minimum surface dimensions of 42 in. x 18 in. 

(106.68 cm x 45.72 cm). 
•	DO NOT use with child over 30 lb (13.6 kg).
•	Keep small parts away from children during assembly.
•	DO NOT use topper if damaged or broken.

 MISE EN GARDE
RISQUE DE CHUTE : 

•	Des enfants ont subi des blessures graves après être tombés de surmatelas, de tables à langer et de matelas à langer.  
Les chutes peuvent survenir rapidement.

•	RESTEZ à portée de main de votre enfant. 
•	Fixez TOUJOURS ce surmatelas à la surface de support en installant la plaque de réparation à l’aide des vis fournies. Voir les instructions.
•	CE MANUEL D’INSTRUCTIONS CONTIENT DES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES. LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 

AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. GARDEZ LES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE.
•	Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme table à langer sans matelas à langer. L’utilisation du produit sans cela peut entraîner  

la mort ou des blessures graves de votre enfant en cas de chute. Suivez toutes les instructions pour fixer et utiliser le produit.
•	Ce surmatelas doit être utilisé avec un matelas à langer mesurant 40,64 cm (16 po) x 81,28 cm (32 po) et ne dépassant pas  

2,54 cm (1 po) d’épaisseur (sans compter la hauteur des bords profilés).
•	La surface de support utilisée doit être plane, stable et structurellement solide, avec des dimensions minimales de  

106,68 cm x 45,72 cm (42 po x 18 po).
•	NE PAS utiliser avec un enfant de plus de 13,6 kg (30 lb).
•	Gardez les petites pièces hors de portée des enfants pendant le montage.
•	N’UTILISEZ PAS le surmatelas s’il est endommagé ou cassé.

 ADVERTENCIA
PELIGRO DE CAÍDA: 

•	Los niños han sufrido lesiones graves después de caerse de los accesorios, cambiadores y las colchonetas. Las caídas pueden 
ocurrir rápidamente.

•	MANTÉNGASE cerca de su bebé donde le pueda alcanzar. 
•	SIEMPRE sujete el cubre colchón a la superficie de soporte instalando la placa de refuerzo con los tornillos provistos. Consulte 

las instrucciones.
•	ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD. ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA.
•	Este producto colchón no está diseñado para usarse como tal sin un cojín cambiador para cambiar. El uso del producto colchón sin este 

puede provocar la muerte o lesiones graves al niño debido a caídas. Siga todas las instrucciones sobre cómo colocar y utilizar el producto.
•	Este cubre colchón se debe utilizar con un cojín cambiador que mida 40,64 cm (16 pul) x 81,28 cm (32 pul) y que no exceda  

2,54 cm (1 pul) de grosor (excluyendo la altura de los bordes contorneados).
•	La superficie de apoyo que utilice debe estar nivelada, ser estable y estructuralmente sólida, con dimensiones mínimas de superficie 

de 106,68 cm x 45,72 cm (42 pul x 18 pul).
•	NO usar con niños que pesen más de 13,6 kg (30 libras).
•	Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños durante el montaje.
•	NO use el cubre colchón si está dañado o roto.

Nos collections de chambres de bébé Maxi-Cosi apportent 
une touche d’élégance à la chambre de votre tout-petit.  

Des designs traditionnels aux pièces à l’esthétique 
moderne et sophistiquée, nos collections de meubles allient 
forme et fonction pour créer des espaces accueillants, qui 

rehaussent le décor de votre maison et s’adaptent à vos 
besoins à mesure que votre enfant grandit.

Votre chambre de bébé Maxi-Cosi est un lieu  
de complicité et de souvenirs.

Nuestras colecciones para bebés Maxi-Cosi adoptan un 
enfoque sofisticado para la habitación de su pequeño. 

Desde diseños tradicionales consagrados hasta piezas con 
una estética sofisticada y moderna, nuestras colecciones 

de muebles combinan forma y función para crear espacios 
acogedores, realzar la decoración de su hogar y adaptarse 

a sus necesidades a medida que su hijo crece.
La habitación de su bebé con Maxi-Cosi es el lugar donde 

se unen y se crean recuerdos.

Our Maxi-Cosi Nursery collections take an elevated 
approach to your little one’s bedroom. From time-honored 
traditional designs to pieces with a sophisticated, modern 

aesthetic, our furniture collections blend form and function 
to create spaces that are inviting, enhance your home’s 

décor, and suit your needs as your child grows.

Your Maxi-Cosi nursery is where togetherness happens, 
and memories are made.
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Pilot holes
Trous pilotes
Orificios guía
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